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OHiMHa rpa: 3ayBaru go TepmMiHonorii

Cmammio nipucesiyeHo rnpobriemi OHoMacmu4HOI mepmiHoroei, 30kpema 8
KOHMeKCcmi OHIMHOI epu. Y cmammi ornucaHO MmepMIHU-CUHOHIMU 00 mepMiHy
OHiMHa 2pa ma 4acmKogo 8U3Ha4YeHO 0cobru8ocmMi OHIMHOI 2pu 3 rnoensady sliHe-
eicmig-rpedcmasHUKi8 Pi3HUX OHOMAacmUuYHUX WKin YkpaiHu ma csimy. OHimHa
epa susHaYyaembCs SIK HaBMUCHa MaHIryrsuisi 3 8/1acHOK Ha380!o, sika MPOBOKYE
pyliHy8aHHs OHOMacmu4HO20 cmepeomurly KoMyHikaHmig. OHiMHa epa nepeod-
baqae po3yrieHy8aHHsI CmPYKmMypu Crio80¢hopMU, MaHirynsauii 3 kameaopismu
pody U yucrnia, nepexio oHiMa e cmamyc arnesnisimuea U Haenaku, cygbikcanbHUl ma
iHWuG ei0oHiMHUL criogomeip, KOHMamiHauji, HapoOHy emUuUMOIIOeito, NMOPIGHSAbHI
KOHCMPYKUIi, OHIMHI Memacgbopu U MEemOHIMiYHI KOHCMPYKUIi, eKcriinyamauito
epacpiku ma opagboerniii Ha MeXi Pi3HUX MO8.

B ykpaiHcbkiti oHomacmuui nobymye makoX mepMiH OHoMacmuyHa epa, sKul €
MeHW 6XusaHUM ma, Ha Hal roessid, MeHwW so2idHuM. TTodibHI mepMiHOMoaiyHi
npobremu npumamaHHi MmakoX IHWUM espornelicbKuM MogamM, Oe CrigiCHyomb jeu
de noms, jeu onomastique, jeu d’onomastique (ghpaHuy3bka Moga); name game,
onomastic game (aHenitickka mosa). TepmiH ludonimia / ludonymie asmopcmea
AHxens Irneciaca Osexepo JIaKoHIYHO pe3toMye cymHicme MoHAMMS. JIloOoHiMis
30iticHIoEMbCS1 Yepe3 8UKOPUCMaHHs Karambypie, MaHirynsayji 3 oMoHiMamu ma
rapoHimMamu, eroHimito, gpoHemuy4He obiepysaHHsi ideHmuikamopa 8 rMoedHaHHi 3
npisguLueM, KopeghepeHmHy HOMIHaUito, siky asmop Hasueae rosioHomaciero. [po-
me 32adaHull mepMiH YKe 8XUBaEmbCsl Ha MO3HAYEHHsT HaliMeHy8aHHsI Pi3HO20
pody ieop, Mox y makoMmy pasi (0embcsi npo HebaxaHy 6 mepMiHonoaii
riosiiceMiro.

BidsHauaemo, wo rnosnicemisi 8 OHOMacmu4HiIt mepMiHoIo2ii — rnowupeHe ssulle,
30KpemMa y KOHMEKCMI @XUBaHHSI MEPMIHI8 11020HiM, Kea3ioHiM. OcmanHit mMu
8XKUBAEMO Ha NMO3Ha4YeHHs NPoOyKMy OHIMHOI epu, anesnsmuea, skul iMimye enac-
Hy Ha38y ma HepiOKo Mae y3a2aribHIorue 3HadyeHHs, modi siK 8 IHWUX AOCTiOXKeH-
HSIX 8iH qbieypye Ha rno3HavyeHHs1 anensimuea, KUl exusaemscs 8 porii nporpiarsb-
HOI OOUHUUI He iMImYyroHU CMPYKMYPHO 8r1acHy Ha3gy.

lMonpu bpak yHichikauji 8 oHOMacmuyHili MepMiHooeil 83aEMOPO3yMiHHSI docrio-
HUKI8 UiNIKOM MOXIIuge 3a80siKu rpo3opiti ceMaHmuuyji mepMmiHie ma KOHmekcmy,
SKUU YIMOYHIOE IXHE 3HaYeHHSI.

Knroyoei crioea: kgasioHim, Sl0O0HIMIs, OHiMHa 2pa, OHOMacmuka, mepmiHooais.
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[ocnimpKeHHs: OHIMHOI Py HE € HOBMM SIBULLEM L1151 CBITOBOI NHIBIC-
TUKW. YTiM, Ud «UinecnpsMoBaHa MaHinynsyis pisHOMaHiTHUMWU MOBHUMM
3acobamu 4N CTBOPEHHS TakUX 3MiH B CEMaHTULI A CTPYKTYPi BriacHUX
Ha3B, SKi PyVHYHOTb OHOMACTUYHI CTepeoTMnn Ymtada» [4, c. 9], ooci He
oTpyMarna YiTKoro TepMiHOMO3Ha4YeHHA. TOX 3aBAaHHSAM NPONOHOBAHOMO
OOCMiDKEHHs1 € MpoaHanidyBaTtu HasiBHi HaMMeHyBaHHSA O3HAYeHOro
(hEeHOMEHY Ta YTOYHUTY HIOAHCK 3HaYEeHb, SKi MOB’A3YIOTLCS 3 TEPMiHAMM,
LLIO NO3HaYalTb EKCNPECUBHY MaHIiNynsuito 3 BracHow Ha3sot. Mate-
pianom Ans uporo ornsgy nocnyrysanm CTatTi YKpaiHCbkMX Ta 3apyBikKHNX
OHOMACTIB.

Cnig Big3HaunTy, WO NUTaAHHA TEPMIHOSOrT OHOMACTUKK, BiONOBIA-
HOCTU TEPMIHIB Pi3HNX OHOMACTMYHUX LUK, nepeknagy TepMiHiB Ha
iHO3eMHi MOBW CTOITb AOCUTb FOCTPO, OCKIiNbKM YHichikoBaHOro nigxony
[0 3HaAYHOI YaCcTMHM OHOMACTUYHOI TepMiHonorii goci Hemae. NMpo Tar-
nicTb LMX MOLYKIB MOXe CBigunTw, Hanpuknag, «CnoBHUK YKpaiHCbKOI
OHOMacTU4HOI TepmiHonoriin» Omutpa bydyka Ta Hatanii TkadoBoi [2],
Y IKOMY pernpe3eHToBaHi TEPMIHU Pi3HNX YKPAIHCbKUX OHOMACTUYMHUX
LUKIN MogeKkyaou 3 MNepeknagoM aHrmiNCbKOow, HIMELbKO Ta dpaHLuy-
3bKOK Mo-Bamu. [Mpobnemi nonicemii Ta KopedepeHTHOCTN B OHOMAcC-
TUYHIA TepMiHOMOTiT TaKoX NpucBsAYeHi okpeMi pparmeHTn «The Oxford
Handbook of Names and Naming» [11]. Y gocnimxenHi ApTypa 'ankos-
CbKOrO [9] pO3rnsAHYTO HEe TiNbKW iICTOPUYHMI MpoLEeC TBOPEHHS MeTa-
MOBM OHO-MacCTWKW, a KN 3iCTaBneHo OHOMAacTU4HYy TepMiHOMOrio
OeKinbkox MOB. YTiM, nonpu iHTepec AOCMiAHWMKIB 0O OHOMACTUYHOI
TepMiHonorii, aHanizy TepMiHiB Ha NO3Ha4YeHHA MOBHOI rpu 3 Brac-
HYMMW Ha3BaMm JOCi 34ilCHEHO He Byno. IMOBIpHO Yepes Te Lo OHIMHA
rpa ckopiwe anensaTuBHa, amke i NPOAYKTOM CTaloTb anendtusw,
3amackoBaHi OHiMamu, abo B3arani BigOHIMHI YTBOPEHHsI CKragHoi
npupoau.

Ak HecknagHo 3goragatvcs, MU Hagaemo nepesary TEPMiHY OHIM-
Ha 2pa y Bu3HayeHHi Hatanii MygpoBsoi, HaBegeHoMy Buwe. [o
3acobiB OHIMHOI pu [ocnigHuusa 3apaxoBye Mopudikauii posune-
HyBaHHSA CTPYKTypu croBogopmu (ame. Puc. 1a, 16), maHinynsuii 3
KaTeropismMu pofy 1 uucra, nepexig oHima B cTaTyc anensituea 1 Has-
naku, cydikcanbHWA Ta iHWWIA BiAOHIMHMIA CrOBOTBIP, KOHTaMiHaui,
HapOaHY eTMMOIOrito, NMOPIBHAMBHI KOHCTPYKLIi, OHiIMHI MeTadopu 1
METOHIMIYHI KOHCTPYKLT.
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La SNCF entrera, samedi, dans son troisiéme mois de
gréve, par intermittence, contre la réforme ferroviaire.

lemonde.fr
SNCF : sur la durée, la gréve des cheminots est I'une
des plus suivies depuis 20 ans

Puc. 1a. PosuneHysaHHs cmpyKmypu crio80¢hopMU 8 OHIMHIU epi
(gppaHuysbka moea). Che + minot = cheminot ‘3ani3HUYHUK’

/) @XAPKIB @XAPKIB - 2 min
@@/ 3 Henaubka. Byas nacka, He nowwmproiiTe 1]

Puc. 16. PosuneHysaHHs cmpykmypu criogoghopmu (ykpaiHcbka Moea)

YTim, nepenik 3acobiB OHIMHOI rPU HEMOBHWUW i MOCTIMHO PO3LUMPHO-
€TbCS, 30KpeMa 3aBaskM 3acobam rpadivyHOro obirpyBaHHsI BriacHOI Has-
BM Ta MIKMOBHIN OHiMHIN rpi [1], 3a AKkoi BrnacHa Ha3Ba iHTeprnpeTyeTbCs
Yepe3 MOBHI Ta KyrnbTypHi CTEpPeoT M HOCIiB iHLWMX MOB (Puc. 2a i 20).
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Lle Takox Haragano MeHi BUOpaLLHIO PO3MOBY 3 BpuUTaHLiEM, AKWIA AOCUTb
YBaXHO CTEXMWTb 3a CUTyaLli€to B YkpaiHi. BiH 3anu1TaB MeHe npo Te, un €
AKiCb AOCATHEHHA B MaiinaB. A ckasas oMy, LLO HIKOAW He YyB NMpo Lie
MicLie, | 3anuTaB, UM MOXe BiH NokasaTu MeHi Ha kapTi. Kapra:

Traduire le Tweet
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Puc. 2a. MixmoeHa oHiMHa epa (napa aHenitlicbka — yKkpaiHCbKa)

Mark Robinson 9+

@robboma3

Imagine the trouble she has trying to
introduce herself in France

Gemma Pell
(] :

Puc. 26. MixmosHa oHiMHa 2pa (napa ¢ghpaHyy3bka — aHanilicbKa)
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TepmiHy oHivHa epa HapatoTb nepeBary OneHa [opbay, ManuHa
JNykaw, KOpin KapneHko, Hatanst bepbep, TetsiHa KpyneHboBa. OneHa
BectoH ([toHAuK), nocunatounck Ha TeTsHy puanHy BU3HaA4Yae OHIMHY
rpy SK akTyanisauito acouiaTMBHOrO MOTeHUiany BriacHOI HasBW, LUO
[OCAraeTbCA PisHOMAHITHUMK NpuioMammn TpaHcopmalii Liel Ha3Bu i
KOHTEKCTyarnbHoi / pecbepeHTHOI akTyanisadii [3, c. 316]; nponoHoBaHe
BM3HaAYEHHSI 3ararioM BUYEPMHO XapaKTepuaye SBULLE OHIMOI rpu.

Mopsg i3 TepMiHOM OHIMHa 2pa (PYHKLOE TaKoX TepMiH oHomac-
muy4Ha epa, SIKMM MOCNyroByloTbCs 3okpemMa Jlapuca MaueHko, IHHa
AnoHeHko, Mapis [JoueHko, Hartanis Maentok. HaTtania BeHiamiHiBHa,
30KpeMa, 3a3Hayae, WO «OoHoMacTuyHa rpa» [...] byayetbea pisHUMK
aBTOpPaMW Ha Pi3HUX PIBHAX — POHETUYHOMY, CUHTAKCUYHOMY, haKTny-
HOMY i KoHUenTyanbHomy [5, c. 154]. BusHatoum ceoboay aocnigHukiB
MOCIYroBYBaTUCA 3PYYHOK AfS HUX TEPMIHOMOTIE, MU BCE X HE MO-
)KEMO He Big3HauYMTVN NEBHE MPOTUPIYYs. 3aranbHOBM3HAHUM € TEPMIH
MoeHa epa (TEPMIH OHIMHa 2pa y TakoMy pasi € FMNOHIMOM LIbOro NOHAT-
TH), Y Xo4i MOBHOI rpu MoBa € 06’eKTOM MaHinymnsui (He3anexHo Big
piBHS — (POHETMYHOro, MOPAOSIONYHOro, CUHTAKCUYHOrO). Tak camo B
npoueci OHIMHOI rpy MaHinynsauii BiagbyBaloTbCA 3 BlaCHUMW Ha3Bamu,
TOX noriyHum 6yno 6 HasvBaTW uer MOBHUIM (DEHOMEH CaMe OHIMHOKO
rpoto, amxke rinepoHiMOM OO0 OHOMACTUYHOI TPU € NiHrBiCTUYHA rpa —
TEePMiH, AKUM MaIKe He NoCNyroByTLCS.

MpoTe y TakoMy >X CKMagHOMY CTaHi 3HaxoAauTbCsl (hpaHuy3bka
TEepMiHOMOrisi OHOMacTMKW. Ha no3HavyeHHs rpu BracHUMKW Ha3BaMu
3HaXOAMMO LLOHaNMeHLLEe Tpu TepMiHK: jeu de homs, jeu onomastique,
jeu d'onomastique. TepmiH jeu de homs (gOCNIBHO: rpa iMeH) BMKOPWC-
ToBytoTb MenaHi WHargep, Mapi Botbe, AneccaHgpa [Mouuo. 3HavHo
MEHLLIOro nowmpeHHs Habye TepmiH jeu d’'onomastique (gocnieHo: gpa
OHOMacmuKu, oHoMacmu4Ha epa), Tofdi sIK jeu onomastique (oHomac-
TUYHa rpa) €, HaneBHe, YN He HanbinbLL YKMBAHUM TEPMIHOM.

HectaHgapTHUM TEPMIHOM Ha NMO3HAYEHHS OHIMHOI FPU MOCIYroBYy-
eTbcs AHxenb Irneciac Osexepo — ludonymie y dpaHLy3bkii MOBI Ta 3a
aHanorieto ludonimia — B icnaHcbkin. MNMaH Irneciac OBexepo NocnigoBHO
obcToroe TepmiH s1odoHimis (Big naT. ludus — ‘rpa’ Ta rpeubk. dvoua —
‘iM’'s’) woHammeHLwe 3 1987 poky [13, c. 78—79]. docnigHWk nocunaeTb-
cs Ha npaui Penpe [15, c. 207-221] Ta Wnituepa [16, c. 149], ski
MNMOBIPHO OOHMMM 3 NepLUMX 3BEPHYNN yBary Ha Le sBuLle. Ha cboroaHi
ABuULLE /TOO0OHIMIT aBTOP MOB’A3YE 3 BMKOPUCTaHHAM Kanambypis, MaHi-
nynagisiMm 3 OMOHIMaMW Ta napoHiMamu, enoHiMieto, POHETUYHUM
obirpyBaHHAM igeHTUdIKaTopa B MOEQHaHHI 3 npisBuLieM, kopede-
PEHTHOI HOMIHaLLiEto, Ky Ha3uBae nonioHomacieto [12, ¢. 21; 17].
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BapTo Big3HauMTK, WO aHanorivyHi TEPMIHM 3HAYHO BinbLU MOLLMPEHI
B POMaHCbKMX MOBax, 30kpema B iTanivcekin. Mapis MNatpuuis BonoHbs
MOCNYroBYETLCA TEPMIHOM J1000HIM, OAHAK BiA3Ha4ae noasinHy npvpo-
4y TepMiHa, KU MOXE BXMBATUCHA B KOHTEKCTi MOBHOI €KCNIPECUBHOCTU
Ta no3HayaTtu HanMeHyBaHHs rpu. Ha marepiani rpeupkol MoBM gocnia-
HULA aHanidye o6’egHaHHA ABOX 3HAY€Hb LibOro TepMiHa, sike J03BOMsE
CTBEpKYBaTK, WO JIHOOOHIM NEPETBOPIOETBCA Ha JI020HIM, TOBTO
YTBOPEHMWI TEPMIH € BOOHOYAC | HA3BOK MPu i MPOAYKTOM MOBHOI rpu [7].
YTiM, TEPMIH JI020HiM, CXOXE, € LUE OOHIEI 3aragKkolo B OHOMACTUYHIN
TEePMIHOMOril, apke OHOMAaCTUYHI LLKONW HEPIOKO BXUBAKOTb LiEen TEPMIH
Ha nosHayeHHA abCcontoTHO HenoaibHWMX MoHATb. Tak, 3a AHpi byae
NOroHiMamMmn € CTiliKi MOBIIEHHEBI 3BOPOTU, SIKi BKOPEHUNUCA B HaLio-
HanbHI NaM’'ATi Ta MICTATb COLLIOKYNbTYpPHY iHdopmalito [8, c. 20]. Ca-
ME MOXIMBICTb HEOAHO3HAYHOI HTepnpeTauii NepLoro KOMMOHEHTY
TepMiHa € MPUYUHOIO TOro, LLO BiH BXUBAETLCA HA MO3HAYEHHS LLMPO-
KOro CrekTpy MoHsTb. lMofibHe TBEpMKEeHHSA € CnpaBeanvBUM i LLOOO
TepMiHa J11000HIM OCKIMbKN NOr0 BXMBAHHSA B 3HAYeHHi ‘Ha3Ba rpn’ € He
MEHL! nowmpeHuM. 3Haxoammo 1oro 3okpema B Mapko TibanbaiHi,
®panuecko [ene. ApTyp ['ankoBCLKWIA, MOCMMAOYUCH HA JOCHIMKEHHS
Kadbpapenni, BusHayae noOoHIM SK HasBy rpu, ocobnvBO B CeHCI
KOMepLinHOro npoaykty [9, c. 66].

AHani3yloun aHrnmoMOoBHI CTaTTi 3 OHOMACTUKM, Big3HaAYaeMO OOMi-
HyBaHHs TepmiHa onomastic game. Cnig 3ayBaxuTtun, WO Yy 3HAYHIN
KiNbKOCTi BUNaAKiB 3radaHi AOCNIMKEHHsST peani3oBaHi He HOCIAMW MOBW,
TOX iOeTbCA NpOo CTepurbHY iHTEepHaUioHanbHy aHrmifcbkKy TepMiHO-
norito. TepMiH — 41 cKopille dopmyra — name game BXu1BarlTbCs nepe-
BaXKHO Y JOCNIOKEHHSAX 3 (reHaepHol) couiororil, ncuxiaTpil, NCMxonoril.

IMOBIpHO, YyTBOpeHa napoHoMasid 3BY4UTb HaATO rpannueBo Ans
TOro, Wob yBaxaTy name game MOBHOLiHHWM JTIHMBICTUMHUM TEPMIHOM.
YTim, noaekyan 0O HbOrO BCE X 3BEpPTalOTbCH B MOMNYNspU3aTOPCbKUX
OOCNIIKEHHSIX, BUKOHAHMX Y NyOniLMCTUYHOMY CTUMI, AOCUTb JANeKkomy
Bif akagemiyHoro. Tak, HUM nocrnyroByeTbcs Don Hauptman y crtaTTi,
MpUCBSAYEHIN cnyHepuamam, 6asoBaHuM Ha BriacHux Hassax [10]. Yac-
TMHa OOCNIOHUKIB «NepemMmKaoTbCa» MK TeEpMiHaMK, SK, Hanpuknag, ue
pobuTb Karen ni Mheallaigh, Hagatoun nepeBary TepmiHy hame-game
Ta okasioHanbHO BXMBaroum onomastic game [14]. Tox, sk 6auumo,
aHrmoMoBHa TepPMIHOIOrist OHIMHOI rpy Janeka Bif, yHicpikallil.

Hocnigxyoun nUTaHHA OHIMHOI rpuW, TakoX 3BepTaemMocst OO Tep-
MiHa Kea3ioHiM, pO3rnaaayy MOro SK OOWH i3 MOXINMBUX pesynbTaTiB
OHIMHOI rpy — Ha3By, sika iMITye BriacHy HasBy, MPOTE 3 NEBHUX MPUYMH
Helo He €. BuaHadeHHss Ta knacudpikauiss KBasioHiMiB NoTpedyoTb
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NnoAanbLIoro AoonpautoBaHHs, NPoTe B YKPAIHCBKIN OHOMAacTULi TepMiH
K8a3ioHIM BXMBAETbCA Came B 3rajaHoMy BuLle 3HadveHHi. Ham He Bigo-
MO, XTO 3 BITYM3HSHNX OHOMACTIB YBIB K8a3iOHiM Y TEPMIHOCUCTEMY OHO-
MacTUKW, NPOTe 3acBigqyeEMO MOro BXXMBaHHS novmHaroum 3 2010-x pokis.
OpHak Laimute Balode y gocnigxeHHsSX naTBilCbKOi ypOGaHOHIMIl
BM3HA4ae KBa3ioHIM K nepexigHui etan Mk anensTMBoM Ta OHIMOM Y
npoLeci OHiMi3aLii Ha3BM MICbKOro 06’ekTa: KONM KOHUenTyanbHe 3Ha-
YeHHH BMNacHOI Ha3BW Marke MOBHICTIO BiAMOBIAAE €TUMOMOriYHIN ce-
MaHTUUi Uil Ha3BuM (Hanp., yeHmparsbHa niowa LleHmparnsHa nnowa)
[Balode]. Monpu Te wWo MipKyBaHHS OOCAIAHMUI LLINKOM FOriYHi, MU He
rOTOBi NOCTYNMUTUCA TEPMIHOM, SIKUM MOCIYroBYEMOCS AekKiflbka POKIB.
MigcymoByto4M, Xo4eEMO KOHCTaTyBaTW, LLO TEPMIHOMOris OHOMac-
TUKW, Y SAKIN OHIMHAa gpa Ta 1i CUHOHIMM € NnuLe BepLueYKoM arncbepra,
OOCi He Mae 4iTkoro hopMarnbHOro CrioBHUKA, LLO, OAHaK, Malxke He
CTBOPHOE TPYAHOLLIB Y MOPO3YMiHHI OHOMACTIB, amKe BXMBaHi HUMU
TEPMIHM SKLO HE €TUMOJSIONYHO NPO30pi, TO 3PO3YMifli 3 KOHTEKCTY. Y
LbOMY CEHCi BBa)XXaeEMO 3a MOTPIOHe MpouMTyBaTU MipKyBaHHsI AHXensi
Irneciaca OBexepo, Siki BiH BUCNOBMB B 0OCOBMCTOMY NNCTYBaHHI: «Tak,
3Halo, WO Mii TEPMIH BXMBAIOTb B iHLUIOMY 3HA4YeHHi. Ane SKWOo s HUM
MOCTYNIOCS, TO Todi MOTPIOHO MocTynaTUcst N TEPMIHOM OHOMAacmUKa,
agke B lcnaHii HUIM No3HaYaTb AEHb CBATOrO MOKPOBUTENS JIIOANHNY.
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Name Game: Notes on Terminology

The paper deals with the problem of onomastic terminology, in particular in the context of
the name game. The article describes the terms which are synonymous with the term
oHiMHa epa (name game) and partially defines the features of the name game from the
point of view of linguists representing various Ukrainian and foreign onomastic schools. The
name game is defined as a deliberate manipulation with a proper name, which provokes the
destruction of the onomastic stereotype of communicators. The name game involves
dissection of the structure of the word form, manipulation of the categories of gender and
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number, transition of a proper name to an appellative and vice versa, suffixation and other
types of word formation, contaminations, folk etymology, comparative constructions, name-
based metaphors and metonymic constructions, use of graphics and orthography on the
interlingual level.

In Ukrainian onomastics, there is also the term oHomacmuuHa 2pa (onomastic game), which
is less used and, in our opinion, less logical. Similar terminological problems are inherent in
other European languages, where jeu de noms, jeu onomastique, jeu donomastique
(French language); name game, onomastic game (English language) coexist. The term
ludonimia / ludonymie by Angel Iglesias Ovejero succinctly summarizes the essence of the
concept. Ludonymy is carried out through the use of puns, manipulation of homonyms and
paronyms, eponymy, phonetic manipulation of an identifier in combination with a surname,
co-referential nomination, which the author calls polyonomasia. However, the mentioned
term is already used to denote the names of various kinds of games, so in this case it is an
undesirable terminological polysemy.

We note that polysemy in onomastic terminology is a common phenomenon, in particular in
the context of the use of the terms logonym and quasi-onym. We use the latter to denote
the product of the name game, an appellative that imitates a proper name and often has a
generalizing meaning, while in other studies it appears to denote an appellative that is used
as a proper unit without imitating it.

Despite the lack of unification in onomastic terminology, the mutual understanding of
researchers is quite possible thanks to the transparent semantics of the terms and the
context that clarifies their meaning.

Key words: quasi-onym, ludonymy, name game, onomastics, terminology.



